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To whom it may concern:

My name is Akihito Kyoya, and | am a teacher [and baseball coach] at Gojome Daiichi
Junior High School in Gojome, Akita, Japan. | have been at the school for six years.
This is my first time writing a letter of recommendation to a school in another country,
and while | am not sure | can do so well, it is a joy for me to take this opportunity to
recall some happy memories | have of Kodi Dotterer.

Kodi joined the baseball team when he came to our school as a sophomore exchange
student in April [of 2017]. Having practiced with the team the prior summer, he was
able to integrate smoothly. On the other hand, although he spoke simple Japanese,
when it came to more than that, he struggled to find the right words and often could not
express himself. | endeavored to understand Kodi's thoughts by taking in each short
word he used, encouraging him not to rush. | also instructed his teammates to
understand and welcome Kodi.

With diligence and great humility, Kodi worked to fit in with the Japanese sporting
experience, to the point that he gained the trust and confidence not only of his fellow
sophomores but of the older students as well. Gradually, Kodi’'s personality, strong will,
focus and hard work, made him an example for our team. Everyone loved Kodi
because he was always cheerful in his interactions with each person. As for his
baseball skills, Kodi excelled. His powerful batting, aggressive baserunning, and
dynamic fielding are appealing and different from what we see in Japanese baseball.
His batting form is unique but has several advantages. Wanting to use Kodi's hitting as
a point of reference in my coaching, | often spoke with him regarding batting
philosophy.

The memories of Kodi that stick with me most are those of his performances at the
Spring District Tournament in April and our own school’s Invitational Tournament in
May. At the Spring Tournament, he contributed to our walk-off win with a hit in extra
innings. At the Invitational, he had a multi-hit performance that left the other teams
fearing him. There was loud cheering whenever Kodi came the plate. Naturally, people
have expectations for power hitters. But | feel that more than anything, it was Kodi's
personality that made others want to support him.

| was very sad to see Kodi go back to the US in June. He was a valuable and
necessary asset for our team, of course, but what was painful for me was saying
goodbye to this American youth, who, though he was much younger than me, | had
come to respect as a friend.



Kodi is a wonderful person who has both the earnestness to work toward his goals and
the power to communicate with different types of people. | am sure that he will continue
to spare no effort to improve himself, and that he will do everything necessary to meet
and exceed the expectations of those concerned.

For the above reasons, | confidently recommend this student to your school.

Akihito Kyoya

Teacher / Baseball coach

Gojome Daiichi Junior High School
Gojome, Akita, Japan

Note: This recommendation was received by email from Mr. Kyoya (a Japanese
speaker) and translated and submitted on his behalf. If you would like to contact Mr.
Kyoya directly, please do so via Gojome Daiichi Junior High School, in Japan. The
phone number is +81 018 852 2051



